
                             绝密 ★ 考试结束前

全国2016年4月高等教育自学考试

国际商务英语试题
课程代码:05844

  请考生按规定用笔将所有试题的答案写在答题纸上。

注意事项:

  1.答题前,考生务必将自己的考试课程名称、姓名、准考证号用黑色字迹的签字笔或钢笔

填写在答题纸规定的位置上。

  2.用黑色字迹的签字笔或钢笔将答案写在答题纸上,不能答在试题卷上。

Ⅰ.TranslatethefollowingwordsandexpressionsfromEnglishintoChinese(10%)

1.cross-bordertransaction

2.absoluteadvantage

3.FreeonBoard

4.netpositions

5.confirmedletterofcredit

6.shippingmarks

7.indirectquote

8.tradedoptionsmarket

9.GeneralizedSystemofPreference

10.differentialtreatment

Ⅱ.TranslatethefollowingwordsandexpressionsfromChineseintoEnglish(10%)

11.外汇

12.技术进步

13.初级产品

14.资本市场

15.承兑交单

16.大宗货物

17.自有承运人

18.交货费用

19.国际收支

20.关税配额
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Ⅲ.Matchthewordsandexpressionsontheleftwiththeexplanationsontheright(10%)

21.assess      a.donebyonesideorpartyonly

22.decentralize b.ataxonthedifferencebetweenthecostofanitemanditssellingprice

23.unilaterally c.tojudgeanamountorvalue

24.contractingparties d.distributetheadministrativepowersoveralessconcentratedarea

25.ban e.theterminaltowhichgoodsaresent

26.impeccable f.signatoriesofanagreement

27.destination g.faultless

28.deposit h.requiredasaconditionforsomethingelse

29.prerequisite i.prohibit,forbid

30.VAT j.moneypaidaspartpaymentthatisowed

Ⅳ.Makebriefexplanationsofthefollowingtermsorgivethefullnameoftheabbreviationin

English(10%)

31.non-tariffbarrier

32.maturity

33.shareholders

34.insurancepolicy

35.OECD

Ⅴ.AnswerthefollowingquestionsinEnglish(20%)

36.Whatisacquisition? Whatistheadvantageofit?

37.Whatisanon-draftcredit? Howmanytypescanitbeclassifiedinto?

38.WhyissecuritysoimportanttoMNEs?

39.Whatarethemajordifferencesbetweenafreetradeareaandacustomsunion?

Ⅵ.TranslatethefollowingintoChinese(15%)

40.Transportationplaysamajorroleintheproductionprocess.Itallowstheentrepreneur

toassemblemoreeasilytheraw materialsandlaborinputsneededtomakeaspecific

product.Thesametransportation system movesintermediate productsto other

producersforsubsequentuseintheirproductionprocess,anditmovesfinishedproducts

toconsumers.
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41.Withthedevelopmentofmanufacturingandtechnology,therearoseanotherincentive

fortrade,i.e.internationalspecialization—onecountryproducingmoreofacommodity

thanitusesitselfandsellingtheremaindertoothercountries.Suchspecialization

constitutesanimportantbasisforinternationaltrade.

Ⅶ.TranslatethefollowingintoEnglish(25%)

42.国际复兴开发银行的资金有相当大的一部分来自它的留存盈余以及偿还贷款的不断

流入。

43.要评估某一市场的潜力,人们往往要分析其收入水平,因为它为那里居民的购买力高低提

供了线索。

44.WTO争端解决机制是当今国际水准上最为活跃的体系,而且对国际法的持续发展具有重

大意义。

45.在国际贸易中,几乎不可能使付款和实际交货同时进行。

46.1944年44国在美国布雷顿森林举行会议,计划在世界贸易和货币方面实现更好的合作。
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